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	1. Chorus

Komm herein, du Gesegneter des Herrn, warum stehest du draußen? Ich habe das Haus geräumet.

	1. Kórus

Gyere be, áldottja az Úrnak! Miért álldogálsz idekinn? Elkészítettem a házat.
Ter 24,31

	2. Accompagnato

ALTO

Mein Heiland, komm herein zu mir! Dein Zion wünscht mit sehnlichem Verlangen auf unsern Friedenstein dich heute zu empfangen. Dies Haus ist dir geweiht, ach komm herein mit neuem Seegen, um welchen wir zum neuen Kirchenjahre flehn, mach uns zu deinem Dienst bereit! Was willst du draussen stehn? De weißt, daß ohne dich wir nichts vermögen.


	2. Accompagnato

ALTO

Megváltóm, jöjj be hozzám! A te Sionod azért eped, hogy a mi Friedensteinünkben ma fogadjon téged.
 
E ház neked van szentelve, ó, új áldásokkal jöjj be, melyekért esdeklünk az új egyházi évre, tégy készekké bennünket szolgálattételre! Ugyan miért állnál odakint? Tudod, hogy nélküled semmit sem tehetünk.

	3. Aria

ALTO

Jesu, kehr in deinem Tempel dieses Jahr mit Segen ein.

Fine

Laß die Lehren, die wir hören ihre Kraft im Herzen mehren, und uns wahre Christen sein.

Da Capo al Fine


	3. Aria

ALTO

Jézus, áldással lépj át ajtaján templomodnak.
Fine

A hallott tanítások szívünkben hadd gyarapodjanak, és minket igazi keresztényekké formáljanak.

Da Capo al Fine



	4. Recitativo

CANTO

Und weil da, wo du bist, ein Sammelplatz des Segens ist, so komm doch auch zu mir, du solst in meinem Herze leben, ich will es dir, hiermit zum Tempel übergeben.


	4. Recitativo

CANTO

És mivel ott az áldás gyűjtőhelye, ahol te, énhozzám is gyere, majd az én szívemben lakozol, azt adom át néked templomul.


	5. Aria

CANTO

Komm, mein Heiland, in mein Herze, komm, ach komm und wohn in mir.

Fine

Nichts soll dir im Wege liegen, du, nur du bist mein Vergnügen, warum steh(e)st du vor der Tür.

Da Capo al Fine


	5. Aria

CANTO

Jöjj, Megváltóm, szívembe, jöjj, ó jöjj és lakozz bennem.

Fine

Utadba semmi sem állhat, az én örömem csak te vagy, az ajtó előtt miért állasz?
Da Capo al Fine



	6. Choral

Mit Segen mich beschütte,

mein Herz sei deine Hütte,

dein Wort sei meine Speise,

bis ich gen Himmel reise.


	6. Choral

Áldásoddal öntözz engem, 
menedéked legyen szívem, 
legyen szavad a táplálékom, 
amíg a mennybe utazom.


� A ford. megj. A türingiai Gotha városában a Sachsen-Coburg hercegek rezidenciájaként szolgáló Friedenstein kastélyról van szó, amelynek Gottfried Heinrich Stölzel 1719 és 1749 udvari karmestere (Hofkapellmeister) volt. Friedenstein jelentése: a szabadság sziklája.





